第十二課　日本の先生を迎える
単  語

予約
预约，预订(定)
　部屋の予約をする
　予約席
　予約金

まもなく
不久，一会儿，不大工夫
　まもなく10時だ
　それからまもなくのことだ

びっくり
吃惊，吓一跳 
　この交通を聞いてびっくりした。
　あの本の値段を聞いてびっくりした。

調べる
　①调查
　その単語の意味を辞典で調べる。
　失敗の原因を調べる。
　②检查，查找，查验
　彼の鞄はもう調べましたか。


 出迎える←→見送る
迎接
　部長を駅まで出迎える
　空港でたくさんの人に出迎えられた

 何より
　①再好不过，最好
　何よりの体調
　人にとって、健康は何よりです
　②比什么(都好)
　彼女の愛情が何よりもうれしかった。

　誠実は何よりも大切だ。

当たる
相当于；合
　この日本語に当たる中国語はなんですか
　四つで200円だから一つ50円に当たります
走る
　① (人、动物等)跑，奔跑←→歩く
　あの運動員は走るのが速い。
　あの二人は話しながら走る。
　②(车、船等)行驶，奔跑
　バスは10分でその距離を走った。
　汽車は草原で走る。

基づく
　①根据，基于，按照
　調査に基づいて人々の要求を了解します。
　事実に基づいた報道。
　②由于；起因于
　彼の成功は努力に基づくものである。
　その争いは誤解に基づいている。

右手
　 ①右手[image: image1.jpg]


左手
　あの子は右手で球を投げます。
　②右边，右面[image: image2.jpg]


左手
　この道をまっすぐ行くと右手に酒屋が見えます
見える
　①看到，看得见
　窓から東方明珠塔が見える。
　ここは真っ暗で何も見えない。
　②能看到，能看见
　事故のため目が見えなくなった。


左手
　①左手[image: image3.jpg]


右手
　もし問題があれば、左手をあげてください。。
　左手で字を書くことはできません。。
　②左边，左面[image: image4.jpg]


右手
　左手の赤い建物が食堂です。
　左手に川がある。

只今
　①现在
　(来客に)課長はただいま会議中でございます。
　②刚才，刚刚 
　ただいまお出かけになったところです。
　ただいまご紹介に預かりました田中でございます。
　③马上，立刻，立即
　ただいまお伺いいたします。
　村下先生はただいまおいでになりますから、ちょっとお待ちください


のちほど
过一会儿，回头，随后
　のちほどくわしく説明いたします。
　のちほどまた。

 決まる
　定，决定，规定
　冬休みの計画がはまだ決まらない。
　まだ考えが決まらない。
　結婚式は5月1日に決まった。

気がかり
挂念，担心，惦念
　お爺さんの健康が気がかりだ。
　田中さん、何か気がかりなことでもあるのか。

感謝
感谢
　感謝の意を表す。
　感謝の言葉を言う。
　君の熱心には感謝しています。
文　　法

1 敬語動詞和謙語動詞
　　日语有些动词有相应的敬语动词和谦语动词，可以用这些敬语动词和谦语动词表示尊敬和自谦。
　田中部長のおっしゃったとおりにいたすつもりです。
　社長は来週の週末にアメリカへおいでになる予定です。
　お爺さん、昨日の開会式、テレビでご覧になりましたか。
　おととい課長のお宅に伺いました。そして、日本料理をいただきながら先生のお話を伺いました 

敬语动词和谦语动词词例

	普通动词
	尊敬语
	谦让语

	いる
	いらっしゃる•おいでになる
	おる

	行く
	いらっしゃる•おいでになる
	参る•伺う•上がる

	来る
	見える•お見えになる•いらっしゃる•おいでになる•お越しになる
	参る•伺う•上がる

	する
	なさる
	いたす

	言う
	おっしゃる
	申す•申し上げる

	食べる•飲む
	召し上がる•上がる
	いただく

	見る 
	ご覧になる
	拝見する

	思う
	 
	存じる

	あげる
	 
	さしあげる

	くれる
	くださる 
	 

	もらう
	 
	いただく•頂戴する

	聞く•尋ねる
	 
	うかがう•うけたまわる

	訪ねる•訪問する
	 
	伺う•お邪魔する

	会う
	 
	お目にかかる

	知っている
	ご存じです
	存じている

	見せる 
	 
	お目にかける

	分かる•引き受る
	 
	承知する•かしこまる


2 「ござる」表示的郑重语
　　“ございます”是由郑重补助动词“ござる”和助动词“ます”构成。语气比“です”恭敬、客气。
　①名词、形容动词＋でございます
　李明でございます。どうぞよろしくお願いします。
　次は大阪でございます。
　こちらのほうがお得でございます。
　②形容词连用形＋ございます

关于形容词的ウ音便
　“ございます”前接形容词ウ音便的连用形，其音便规律如下：
ア段　はやい→はようございます
　　　　　　　(词干最后一个假名改为该行オ段假名＋うございます)
イ段　うれしい→うれしゅうございます
　　　　　　　(词干最后一个假名改为ゆ拗音＋うございます)
ウ段 　あつい→あつうございます 　（去掉词尾い＋うございます）
オ段 　ひろい→ひろうございます 　（去掉词尾い＋うございます）

　おはようございます。今日は朝からお暑うございますね。。
　お誕生日おめでとうございます
　今度の旅行はとても楽しゅうございました。
　どうもありがとうございます。
　　注意：形容词和“ございます”之间插入提示助词“は”“も”，或用“ございます”的否定式“ございません”时，形容词词尾不发生音便，仍用连用形“く”。
　③存在动词“ある”的郑重语
　　お忙しいところをお邪魔して、申し訳ございません。
　　以前のクラスメートは皆様お変わりございませんか。

3　補助動詞「いらっしゃる」
　　“いらっしゃる”是表示尊敬的补助动词，接在“体言·形容动词词干＋で”或“动词连用形＋て”之后，是“です”“である”或“～ている”的尊敬语。
　歴史の先生はわたしの家の近くに住んでいらっしゃいます。
　お元気でいらっしゃいますか。
　飲み物は何がお好きでいらっしゃいますか。
　こちらは村下さんの息子さんでいらっしゃいます。

4　～させていただく
　　是敬语的一种表现方式，表示说话人要做某事，希望得到对方的同意或许可。相当于汉语的“请允许我……”。
　それでは、自己紹介させていただきます。
　本日休業させていただきます。
　すみませんが、借金させていただけませんか
　 
5　さぞ～でしょう
　　副词“さぞ”和“でしょう(だろう)”呼应使用，表示对过去或现在未知事物的推测。不用于对将来事物的推测。相当于汉语的“想必……吧”、“一定……吧”。
　お母さんは君の回復を聞いて、さぞお喜びだったでしょう。
　新鮮な海鮮を食べたら、さぞうまいだろうな
　あんなに人が行列しているところを見ると、さぞいい商品だろう
　　

6　～に恵まれる
　“恵まれる”是“恵む”的被动态，表示“受到……恩惠”、“富有……”。
　いい天気に恵まれる。
　いい機会に恵まれる。
　中国は天然資源に恵まれる。
　彼は子供のときから恵まれた環境に育つ。


7　～ませ
　“ませ”是助动词“ます”的命令形。“ませ”接在ラ行五段动词如“なさる”“くださる”“いらっしゃる”“おっしゃる”的连用形“い”和“召し上がる ”的连用形“り”的后面，表示客气、恭敬。一般用于商业、服务行业或妇女的谈话。
　いらっしゃいませ。
　ここでお待ちくださいませ。
　お客さま、お入りくださいませ。
　どうぞ、日本料理を召し上がりませ。
　ささやかなものですが、ご笑納くださいませ。

8　～泊(住宿天数的数法)
	一泊
	(いっぱく)

	二泊
	(にはく)

	三泊
	(さんぱく)

	四泊
	(よんぱく)

	五泊　
	(ごはく)

	六泊　
	(ろっぱく)

	七泊　
	(ななはく•しちはく)

	八泊　
	(はっぱく)

	九泊
	(きゅうはく)

	十泊
	(じっぱく)


前　　文

李さんは日本からいらっしゃる田中先生のために、平和ホテルへ電話をかけて、部屋を予約しておきました。
　まもなく、田中先生は上海においでになりました。田中先生は十年ほど前に、一度上海を訪問なさったことがありますが、その間に、改革•開放で上海は大きく変わりました。上海の町並の大きな変化に、田中先生はびっくりなさいました
会　　話

(フロントへの電話)
フロント　はい、平和ホテルでございます。
李　　　　日本から来る人のために宿泊の予約をしたいんですが。
フロント　はい、いつのご予約ですか。
李　　　　五月一日から四日まで三泊です。
フロント　何名様でいらっしゃいますか。
李　　　　一名です。
フロント　ツインのお部屋でよろしいでしょうか。
李　　　　はい、結構です。
フロント　今、お調べいたしますので、少々お待ちください。
李　　　　はい。
フロント　お待たせしました。お取りできますので、お名前とお電話番号をお願いします。
李　　　　名前は田中秀雄、連絡先は国際貿易大学で、電話番号は531─1900です。
フロント　当日、お客様は何時ごろお着きでございましょうか。
李　　　　たぶん、昼十二時ごろだろうと思います。
フロント　はい、承知いたしました。では、お待ちしております。ありがとうございました。

(空港で) 
李　　　　あのう、失礼ですが、田中先生でいらっしゃいますか。
田中　　　はい、そうです。田中秀雄です。
李　　　　私は国際貿易大学日本語科のもので、李と申します。
田中　　　あ、そうですか。わざわざ出迎えに来ていただいて恐れ入ります。
李　　　　ようこそいらっしゃいました。先生のご来訪を心からお待ちしております。　
田中　　　やあ、上海を訪問できて、わたしもたいへんうれしいです。
李　　　　これから、先生のお世話をさせていただくことになりました。どうぞよろしくお願いいたします。
田中　　　こちらこそ、いろいろお手数をかけると思いますが、よろしくお願いします。
李　　　　では、ホテルへまいりましょう。どうぞ、こちらの車へ。
田中　　　どうも。
(車の中で) 
李　　　 先生は朝が早かったので、さぞ お疲れでしょう。
田中　　 いいえ、それほど疲れていません。
李　　　 途中いかがでしたか。 
田中　　 ええ、好天に恵まれて。とても快適でした。 
李　　　 そうですか。それは何よりでした。ところで、先生は、上海は初め　　　　　　　てでいらっしゃいますか。
田中　　 いいえ、十年ほど前に、一度上海に来たことがありますが、そのときはたし か今の空港じゃなかったように思います 。前のは小さい感じでしたが 。
李　　　 おっしゃるとおりです。この国際空港は数年前拡張

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_12/2_12_a.htm" \l "d30" 工事をして新しくできたものです。
田中　　 そうでか。なかなかりっぱなものですね。ところで、ここは上海のどの方角に当たりますか。
李　　　 西のほうにあります。車はいま東に向かって

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_12/2_12_a.htm" \l "d34" 走っています。
田中　　 ホテルまで大分ありますか。
李　　　 このスピードですと、約四十分ぐらいかかります。
田中　　 李さん、このあたりはあたらしい高層 ビルが多いようです ね。
李　　　 ええ、このあたりは改革?開放の政策にもとづいて作っ虹橋開発区で、貿易会社、銀行、ホテルなどがたくさんあ ります。
田中　　 そうですか。上海の町並はずいぶん変わりましたね。
李　　　 ええ、ここから市の中心に入ります。車はいまメーンストリートの南京路を 通っています。
田中　　 両側の建物はすばらしいですね。何の建物ですか。
李　　　 北側はシャンハイ•センターで、南側は上海展覧館です。
田中　　 ここからはすごい人ごみですね。
李　　　 ええ、ここはちょうど南京路の真ん中です。右手に見えるのは公園と地下鉄 の駅で、左手に見えるのは国際ホテル第一デパートです。
田中　　 ああ、そうしますと、この道をまっすぐ行くと、バンドで すね。
李　　　 よく覚えていらっしゃいますね。
　 　 　 先生のお泊りになる平和ホテルはバンド のすぐそばです。
田中　　 そうですか。いいホテルをとって いただいてありがとうございまところで、報道によりますと黄浦江の東は浦東新区と 言って、めざましく発展しているそうですね。

李　　　 よくご存じですね。浦東新区は特別開発区で、あさってご案内したいと思い ます。今では河底

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_12/2_12_a.htm" \l "d59" トンネル)や南浦大橋 、楊浦大橋などができて、黄浦江を 渡るのがとても便利になりました。平和ホテルの向こう岸にある オリエント•パールのテレビ塔はアジアで一番高いそうです。
田中　　 東方の真珠ですか。すばらしい名前ですね。上海はだんだん世界の一流の近 代的な大都市になりますね
李　　　 ええ、そのためにみんなががんばっていますね。さあ、ホテルに着きまし た。どうぞ、こちらへ。

(フロントで)
フロント　いらっしゃいませ。
田中　　　あのう、お部屋を予約した田中秀雄ですが。
フロント　ちょっとお待ちくださいませ。只今調べています。はい、ございました。田中秀雄でございますね。恐れ入りますが、ここにお名前とご住所と
パスポ

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_12/2_12_a.htm" \l "d70" ートの番号などをお書きください。
田中　　　はい、これでよろしいですか。
フロント　はい、よろしゅうございます。お部屋は八〇三号室でございます。右側のエ

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_12/2_12_a.htm" \l "d71" レベーター で八階までいらっしゃってください。
李　　　　先生、お荷物をお持ちしましょうか。
田中　　　いいえ、結構です。軽いものですから。
李　　　　では、お部屋でしばらくおくつろぎください。のちほどご連絡いたしますから。
田中　　　どうもありがとうございました。それでは、のちほどまた。
